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MULTILINGUAL 

MANUALS 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: ΑΝΑΠΗΡΙΚΟ ΑΜΑΞΙΔΙΟ ΜΕ ΔΟΧΕΙΟ "ASPER"  

 USER MANUAL:   ALUMINUM COMMODE CHAIR "ASPER" 



 

INTENDED USE 

The “ASPER” wheelchair is used firstly as a toilet and secondly as movement aid for people with limited 
mobility for indoor use. 
It can be used in 2 ways: 
• as a toilet seat 
• as a raised toilet seat (without the container, for use above the toilet of the house) 

 
                                      

 
 

SPECIFICATIONS 

 

 

 

 

 

 

 

DIMENSIONS 

 

           
0805454 44cm 43cm 43cm 45cm 53cm 65cm 97cm 53cm 4”4” 136kg 9kg 

 

SYMBOLS 

Please refer on ANNEX A 

ASSEMBLY 

Please refer on ANNEX B 

FRAME Aluminum 

COLOR Black 

SEAT PU 

SIDEBOARD Fixed  

FOOT SUPPORT Steady / Foldable 

REAR CASTORS 4'' Compact  

FRONT CASTORS 4'' Compact  

BRAKES Only on rear castors 



INCIDENT REPORTING: 

Any serious incident that occurs in relation to use of the device must be reported to the manufacturer and a 

competent authority of the Member State in which the user and / or patient resides. 

MAINTENANCE 

 The purpose of periodic check of the toilet wheel, is to confirm its proper operation as an aid and must be 
done at least once a month.  
• Check the container status for any breaks, cracks, or leaks. 
• Check the steel frame screws. In case you find loose please tighten it.  
• Check plastic parts for looseness, cracks or breaks.  
• Check stability (without wheels) or balance (with wheels) of the toilet.  
• Check the wheel brakes and confirm their function.  
• Check the condition of the front and rear wheels.  
 
In case of repair, use only authentic spare parts.  
 

CLEANING  

Clean the toilet container immediately after use. Initially, rinse with warm water. Then use a soft cloth 
impregnated in a mild detergent or antiseptic solution. Wipe with a clean, soft cloth. 
 
CAUTION: Do not use acidic or caustic solutions. 
 
We recommend that you clean the steel frame and the seat with a mild detergent or antiseptic solution. 
For your own convenience, you can use a spray bottle after adding the solution. Spray the product and then 
clean with sponge. With a clean cloth, pass the surfaces to dry. 
 

IMPORTANT(!) 

 Before using the commode chair, make sure:  
• It is in full extent & secured in this position.  
• Wheels (if available) are well secured.  
• The seat is properly applied & secured in this position.  
• The container is correctly positioned in the appropriate slot.  
• There are no cracks or breaks on the skeleton.  
• Do not smoke & do not use flame near the product.  
• Protect the product from abrasions, cuts and jabs. 
 
OTHER INSTRUCTIONS  
• When sitting or raised, you must press the handles down so that the toilet stays still and not slipping.  
• When you are going to get up you need to rely on both handles. Support only in one hand (and without 
companion) can cause accident with damage or injury.  
• Regularly clean the toilet.  
• Do not leave the toilet wet.  
• Do not let children near the toilet without supervision. 

 

WARNING 

 
In case of problem, do not use the wheelchair until the problem is solved. 
 
• Do not use the product for a purpose not indicated in this manual. 
• The manufacturer declines all responsibilities for any consequences resulting from an incorrect use of 

this product. 
• The manufacturer reserves the right to change the information contained in this document without 

notice. 
• Do not allow children to play on the wheelchair. 



• Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. 
• Keep the packed wheelchair away from heat sources. 
• Getting in and out of the wheelchair may be performed independently, provided you have an adequate 

mobility and upper body strength. 
 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 

 

Should you find one day that your product needs to be replaced or If it Is of no further use to you, think of 
the protection of the environment: 
 
1) Do not dispose your product along with the rest of the public waste (this is also the meaning of the 
shown recycling sign). 
2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the Recycling centers to which your 
appliances must be disposed. 
3) Correct disposal of your product helps the protection of the environment as well as the recycling of the 
product components. 

 

WARRANTY 
Your wheelchair is guaranteed for 2 years from the purchase date.  
 
The warranty covers factory defects & does NOT cover defects resulting from misuse, poor 
maintenance, modification, overuse, or non-compliance with the product instructions for use. It also does 
NOT cover worn parts during use. Damage or defects caused by: natural disasters, unauthorized 
maintenance or repair, power supply problems (where provided), transport companies are also not 
covered by the warranty. Shipping costs for goods of warranty are to be paid by the customer or by dealer. 

 

WARRANTY CLAIM FORM 

BUYERS DETAILS 
 

FULL NAME:   

PURCAHSING 
DATE: 

 PHONE:  

SELLER DETAILS 
FULL NAME 
 

 ADDRESS  

PHONE  SIGN AND SIGNATURE 

  

 
E.C. Declaration of Conformity 
 

We are solely responsible for declaring that the Medical Devices mentioned in this statement are of 
Low-Risk Class (Class I) and comply with the requirements of the European Regulation 745/2017 
and where appropriate, the standards and legislation referred to. 
  



 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A. ΣΥΜΒΟΛΑ 

ANNEX A. SYMBOLS 

 

 

  



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 

ΑΝΝΕΧ Β. ASSEMBLY 

 
Απαραίτητα εργαλεία για τη 

συναρμολόγηση: 
Κλειδί Nο 10. 

Αllen No 4. 
 

Required Toolset for Assembly: 
Key No 10. 

Allen Key No 4. 

 

Η τουαλέτα μετά την αποσυσκευασία. 
 

Commode Chair after unpacking. 

 

Τοποθετείστε την πλάτη στην σωστή θέση. 
 

Place the backrest in the right position 

 



Ρυθμίστε τη θέση της πλάτης έτσι ώστε οι 
οπές να είναι στην ίδια ευθεία. 

 
Adjust the backrest position so the holes are 

inline. 

 
 

Αφού πιάσετε τους αποστάτες όπως 
φαίνονται στη διπλανή φωτογραφία 
τοποθετείστε τους στην τουαλέτα. 

 
Place the spacers like the photo. Then insert 

them between the pipes. 

 
 
 

Τοποθετείστε τη βίδα έτσι ώστε να 
διαπεράσει τους δύο σωλήνες. 

 
Insert the screw throughout the aligned 

holes. 

 



Τοποθετείστε τη ροδέλα και το παξιμάδι και 
σφίξτε το. 

 
Place the nut and tight it. 

 
 

Επαναλάβετε για τη διαδικασία για τα 
υπόλοιπα 3 παξιμάδια. 

 
Repeat the procedure for the rest 3 nuts. 

 
 


